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CRNAGORA
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE 
PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA
Broj: 5-0311031 / 011 
U Podgorid, dana 30.11.2016.godine

Poreska uprava - Centraini registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu clana 83 i 86 
Zakona o privrednim drustvima ("SI.list RCG", br.6/02 i "SI.list", br.17/07 ... 40/11), rjesavajuci 
po prijavi za registraciju promjene drustva sa ogranicenom odgovornoscu "UNIVERZAL 
MONTE"D.O.O. ZA PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE HERCEG - NOVI, broj 244631 podnijetoj 
dana 30.11.2016 u 11:17:55, preko

Ime i prezime: MILENA RONCEVIC 
JMBG ili br.pasosa; 1701981237007 
Adresa: PODGORICA

donosi

RJESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat "UNIVERZAL MONTE"D.O.O. ZA 
PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE HERCEG - NOVI - registarski broj 5 - 0311031, PIB 
02619032 , ito:
Statut:
Brise se:
Registruje se - uplsuje se: statut od 29.11.2016
Pretezna dielatnost;

Statut od 31.03.2016

4120 Izgradnja stambenih i nestambenih zgrada 
Registruje se - upisuje se: 5221 Usiuzne djelatnosti u kopnenom saobracaju
Brise se:

Obrazlozenje

Podnosilac je dana 30.11.2016 u 11:17:55 podnio prijavu za registraciju promjene drustva sa 
ogranicenom odgovornoscu UNIVERZAL MONTE. Rjesavajuci po predmetnoj prijavi, obzirom da 
su ispunjeni Zakonom propisani usiovi, odiuceno je kao u dispozitivu rjesenja.

Visina naplacene naknade za registraciju propisana je clanom 87 Zakona 0 privrednim 
drustvima ("Si.list RCG", br.6/02 i "Sl.list", br.17/07 ... 40/11).
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Sa M.P.tnik II Pooiocnik direktora

MickovicMarl

Pravna pouka;

Protiv ovog rjesenja moze se izjaviti zalba Ministarstvu finansija CG u roku od 15 dana 
od dana prijema rjesenja. Zalba se predaje preko ovog organa i taksira 
administrativnom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene 
tarife za administrativne takse. Taksa se upucuje u korist racuna 832-3161-26- 
Administrativna taksa.
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IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH 

SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5-031X031/010 
PIB: 02619032

Datum registracije: 27.07.2006. 
Datum promjene podataka: 01.04.2016.

"UNIVERZAL MONTE"D.O.O. ZA PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE HERCEG -
NOVI

Broj vazece registracije: /OlO

Skraceni naziv:
Telefon: 
eMail:
Datum zakijucivanja ugovora:
Datum donosenja Statuta:
Adresa glavnog mjesta poslovanja:
Adresa za prijem sluzbene poste: UL. SITNICA BB. HERCEG NOVI 
Adresa sjedista:
Pretezna djelatnost:
Obavijanje spoijno-trgovinskog poslovanja: NlJE UNESENO 
Oblik svojine:
Porijeklo kapitala:

Upisani kapital: 0,00Euro {Novcani Euro, nenovcani Euro )

UNIVERZAL MONTE

24.07.2006.
24.07.2006. Datum promjene Statuta: 31.03.2016.

UL. SITNICA BB. HERCEG NOVI
4120 UgrdUriJd bldtiiUL-iiih i iiustamhenih zgrada

OSNIVAd:
LINDBERG INVEST & FINANCE CORP. 1509380 

Uloga: Osnivac
Udio: Adresa: TRIDENT CHAMBERS, ROAD TOWN P.O. BOX 146, 

TORTOLA BRITANSKA DJEVICANSKA OSTRVA
100%
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LICA U DRUSTVU:___________
OOROE VLAOVit 1204983230030

Adresa: NARODNIH HEROJA 20-IGALO HERCEG NOVI 
Uloga: OvIascenI zastupnik
Ovlascenja u prometu: ( )
Oviascen da djeluje: POJEDINACNO( )

DORDE VLAOVit 1204983230030

Adresa: NARODNIH HEROJA 20-IGALO HERCEG NOVI 
Uloga: Izvrsni direktor
Ovlascenja u prometu: ( )
Oviascen da djeluje: Nepoznata odgovornost ( )

Izdato: 30.11.2016 godine u ll:22h MP Pomocnik direktora

Veljko Blagojevic
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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE

PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj predmeta: 244631

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrduje se da je MILENA RONCEVIC dostavio-la dokument za Promjena drustva sa 
ogranicenom odgovornoscu - DOO - UNIVER2AL MONTE - DRUSTVO SA OGRANICENOM 
ODGOVORNOSCU iz HERCEG NOVI, registarski broj;50311031 sa sljedecim prilozima:

Odiuka 0 promieni pretezne dielatnosti
Izvod 0 registraciii maticnog drustva
Dokaz 0 uplacenoi naknadi za obiavliivanie podataka u "Sluzbenom listu Crne Gore"
Dokaz 0 uplacenoi naknadi za upls u CRPS
Punomocie
Obrazac
Statut drustva

Datum prijema dokumentacije; 30.11.2016. god.

Podgorica, dana: 30.11.2016. god.

Katarina Kasalica, Samostalna referentkinja

M.P.



PORESKA UPRAVA > CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

PODNOSILAC PRlJAVE

^ Punomo^nikaPrijava se podnosi preko: Zastupnika

6'O^A-JMB; Dr2ava:

'USdNtma fobeomcAIme i prezime: OpStina:

Mjesto:JWWdmTelefon:

e-maii: Ulica:
*za strana fiziCka lica unijeti broj pasoSa i dritavu izdavanja

Broj:

Ozna^iti podatak koji se mijenja PROMJENA PODATAKA [X]

Privredni subjekt

MatiSni broj:.

"l/NlveiliifVL- TOArrG"/)UO x/v YfiOlhloDNS^iimoVINU / ULU6G
Registarski broj:

Puiii naziv:

.....
. 1. PROMJENA OSNOVNIH PODATAKA

OD1.1. Oblik organizovanja KD AD DOO

NVO lIstano%'a Zadruga Ostali

1.2. Puni naziv:

*ukoliko je promjen puni naziv izvrSi<^e se i preregistracija u Poreskom registru

1.3. Skradeni naziv:

1.4. Podaci o Statutu: Datum donolenja:

1.5. Pddaci d Ugovoru / odiuci
o osnivanju; Datum zakIjuSenja/donoSenja:

2. NOVA ADRESEUPRAVE-SJEDIStA

2.1. OpStina 2.2. Mjesto:

2.3. Ulica: 2.4. Broj:

?•••: •

3. NOVA ADRESA ZA PRIJEM SLU^BENE PO§TE
%...i

3.1. Driava
\

3.2. OpStina 3.3. Mjesto:

3.4. Ulica: 3.5. Broj:

,4.: NOVA ADRESA GLAVNOG MJESTA POSLOVANJA

4.1. Promjena opStinc •ukoliko Je oznaCena promjena opStine izvrSide se i preregistracija u Poreskom registru

4.3. Mjesto:4.2. OpStina

4.4. Ulica: 4.5. Broj:

IZJAVA: Garantujem za taSnost unijetih podataka. 

Potpis podnosioca: M.P.
■T
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PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

5. RJE§ENJEDRiAVNOG.ORGANA

5.1. Datum rjcScnja:

5.2. Broj rjeSenja:
*popunjava se samo ukoliko registraciji u CRPS prethodi registracija kod drugog driavnog organa

6; NOVAPRETE2NAOJELATNOSTiXi 7

USLUaNfc U KorAJeWH SA0B£f^A^5Z • 1 1
7. NOVIOBLIKSVOJINE

bcz oznake svojine privatna zadruina dva ili viSc oblika svojine driavna

8. PROMJENA KONTAKT INFORMACIJA

8!i. Telefo'n:- 382 /
382 /
382 /

8.2. Fax: + 382 /
8.3. E-mail:

. 8.4. Adresa internet strane: WWW.

IZJAVA: Garantujem za tatlnost unijetih podataka.
Potpis podnosioca: ( A ,X. M.P.
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PORESKA UPRAVA - CRPS

PS-02 - Promjena podataka - Privrediii subjektx.s- N-

?•••

• 1
9.1. Porijeklo kapitala:

bez oznake projekla kapitala domad mjeiovitistrani

9.2. Promjena osnovnog kapitala: Povedanje

Smanjenje

Osnovni kapital: 
Ukupno (novCani+nenovCani);

Prije promjene Iznos promjene Nakon promjene
€ € €

novCani - iznos; € €€
nenovdani - iznos: € €- N. €

ggggaiiiiiiiiiijiiiiiiiii
VRSTA PROMJENE

Prestanak Registruje se Mijenja se udio

Clan DOO10.1. Status: Osnivai^ Ortak
■>

Komanditor Komplementar Zadrugar DrugoX

♦upisati status

*za strano fiziiko lice unijeti broj paso§a 
za strano pravno lice unijeti broj registracije u matiCnom registru10.2.MB/JMB:

10.3. Naziv / Ime i 
prezime:

10.4.Sjedi§te / Adresa: 
,;;,Driava

OpStina Mjesto:

Ulica: Broj:

10.5. Udio %

. IZJAVA: Garantujem za ta^nost unijetih podapiCi^. 
Potpis podnbsioca: M.P.M
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PORESKA UPRAVA • CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Prlvrednl subjekt■*

?•••

11. PROMJENA ORGANA UPRAVUANJA
•1

Odbor dircktora

_jJ Upravni odbor

__ SkupStina

I Drugo
•upisati naziv organa upravljanja ako jc drugaCiji

12. PROMJENA DIREKTORA l/ILI ORGANA UPRAVUANJA

VRSTA PROMJENE
Prestanak Imenuje se Mijenja se obim ovIaS^enja,

12.1. Status 
Direktor 6lan odbora 

direktora

Revizor

^lan organa 
upravljanja

Drugo

Clan upravnog 
odbora

Predsjednik organa 
upravljanja

OvIaS^eni zastupnikSekretar
druStva

* upisati status

•za strano flziiko lice unijeti broj pasoSa12.2. JMB:

12.3. Ime i prezime:

12.4. Adresa:
Driava

OpStina Mjesto:

Ulica: Broj:

12.5. OvIaS^enja u prometu 
I ncograni£ena ogranitiena

*unijeti opis ograniCenja
12.6. OvIaSden da djelujc 

PojedinaSno Kolektivno
Upisati sa kirn ako je koicktivno:

I Clanovima organa upravljanja

__ Sekretarom druStva

Direktorom druStva
V-.i

*upisati ako je drugaCije od ponudenog
^glas^ost sa imcnovanjem:
1

Potpis: i 1

IZJAVA: Garantujem za tainost unijetib-^odataka. 
Potpis podnosioca: M.P.a



PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

Osim postoje^e registracije u CRPS-u izvrSiti i registracije u: 

13.1.Cannski registar

(

IZJAVA: Garantujem za ta£nost unijetih pod^ 
Potpis podnosioca: / M.P.



• U skladu sa Zakonom o privrednim drustvima"(“‘S'/. list RCG’' br 06/02, i ''SI list CC br. 17/07, 80/08 i 36- 
11), LINDBERG INVEST & FINANCE CORP., privredno drustvo organizovano u skladu sa zakonima 
Britariskih Djevicanskih Ostrva, sa sjedi§tem na adresi Trident Chambers, P.O. Box 146, Road Town, 
Tortola, Britanska Djevicanska Ostrva, pod registracionim brojem 1509380 („Osnivac“), koje je OsnivaC 

• privrednog drustva „Univerzal Monte“ d.o.o. Herceg Novi („Drustvo“), donosi sljedecu:

ODLUKU O PROMJENIPRETEZNE DJELATNOSTI DRUStVA

1.1. Trenutno registrovana pretezna djelatnost Drustva je:

—41.20 - izgradnja stambenih i nestambenih zgrada.

1.2. OsnivaC ovom Odlukom odlucuje da promijeni prete^u djelatnost tako da prete^naJdjelatnost 
Dru§tva bude:

— 52.21 - Usluzne djelatnosti u kopnenom saobracaju.

1.3. Sve ostale odredbe Statuta ostaju na snazi i nepromijenjene.

1.4. Ova Odluka stupa na snagu danom potpisivanja i ovjere kod notara.

U Podgorici, 29.11.2016. godine

U ime Osniva5a, advokat Milena Roncevic po punomocju

Ja, NOTAR, Radmila Klikovac, Podgorica, 13. Jula Br. 15, potvrdujem da je:
Milena Roncevic, Podgorica, rodena 17.01.1981., JMBG: 1701981237007, u nnom prisustvu svojerucno 
potpisala pismeno.

Potpisi su oyjereni na 3(tri) istoyjetna primjerka prednje isprave.

Naknada za rad fiofcara za oyjeru po tarifnom~br<j)ju 9 NT u iznosu/% 7;;50;^'^^Dy-om od 1,43 €, sto 
predstavlja ukup^o 8,93 €;i^&pfecefifi)je.A //^

N O T A ROyP-6395/2016 
U Podgorici, 29. 1.2016."godine...... ‘

KL.IKOVAC RADMILA 
, PODGORICA

ila'K vac
f/y
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U skladu sa Zakonom o privrednim drustvima (Sluzbeni list Republike Crne Gore br. 6/02 i 
„Sluzbeni list Crm Gore“ br. 17/07, 80/08, 40/10, 73/10, 36/11 i 40/11 - „Zakon“), privredno 
drustvo LINDBERG INVEST & FINANCE CORP, koje je osnivac („Osnivac“) privrednog 
drustva Univerzal Monte d.o.o. („Drustvo“), dana 29. novembra 2016. godine, donosi sljedeci:

PRECISCENI
STATUT DRUSTVA UNIVERZAL MONTE D.O.O. HERCEG NOVI

I OPSTE ODREDBE

Clan 1

Statutom Drustva ureduju se odnosi u radu i poslovanju, a narocito:

naziv Drustva;

sjediSte Dru§tva i adresa na koju se salju zvanicni dopisi; 

djelatnosti Drustva;

ukupan iznos osnovnog kapitala, vrsta i visina uloga svakog 51ana i nacin promjene iznosa 
kapitala;

dioba dobiti i snosenje rizika;

organe Drustva, njihova prava i obaveze, razrjesenje i raspodjelu ovla§cenja izmedu 
organa;

zastupanje Drustva;

prestanak Drustva;

postupak izmjene Statuta; i

druga pitanja od znacaja za rad Drustva.

Clan 2.

Drustvo je osnovano odlukom o osnivanju od dana 24. jula 2006. godine.

Drustvo moze imati najvise 30 clanova.

Osnivac Drustvaje:
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LINDBERG INVEST & FINANCE CORE., privredno drustvo organizovano u skladu sa 
zakonima Britanskih Djevicanskih Ostrva, sa sjedistem na adresi Trident Chambers, P.O. Box 146, 
Road Town, Tortola, Britanska Djevicanska Ostrva, pod registracionim brojem 1509380.

Clan 3

Drustvo je osnovano na neodredeno vrijeme i posluje u skladu sa propisima Cme Gore, dobrim 
poslovnim obicajima i poslovnim moralom.

Clan 4

Drustvom upravljaju vlasnici, odnosno predstavnici vlasnika, srazmjemo procentu vlasniStva u 
osnovnom kapitalu.

IIFIRMA, SJEDISTE I PECAT DRUSTVA

Clan 5

Naziv DruStva je: UNIVERZAL MONTE d.o.o. za proizvodnju, trgovinu i usluge Herceg Novi.

Skraceni naziv Drustva je: UNIVERZAL MONTE d.o.o., Herceg Novi. 

Sjediste Drustva i adresa za primanje sluzbenih pismena je: Ulica Sitnica BB.

O promjeni sjedista odlucuje osnivac Drustva.

Clan 6

Drustvo ima svoj pecat i stambilj.

Pedat Dru§tva je okruglog oblika i sadrzi sljedeci tekst: UNIVERZAL MONTE d.o.o. za 
proizvodnju, trgovinu i usluge Herceg Novi.

Stambilj Drustva je .pravougaonog oblika i sem naziva Drustva ima i tekst koji blize odreduje 
njegovu namjenu.
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Clan?

Drustvo moze imati svpj zastitni znak, amblem, memorandum i druge oznake DruStva. Nacin 
donosenja, usvajanj.a i .^stite-oznaka Drustva iz prednjeg stava ce urediti posebnom odlukom 
osnivac, odnosno vlasnik Drustva.

Clan 8

Radi ostvarivanja poslovnih zadataka i razvoja Drustva mogu se osnivati organizacioni djelovi i 
van sjedista Drustva na obrazlozeni predlog izvrsnog direktora Dru§tva. Odluku donosi osnivac.

Clan 9

Organizacija Drustva i sistematizacija poslova sa opisom poslova moze se urediti posebnim aktom 
u Drustvu.

Clan 10

U pravnom prometu sa trecim licima Drustvo istupa samostalno, u svoje ime i za svoj racun, u 
svoje ime i za tud racun i u tude ime i za tud racun i ima sva ovlascenja koja mu, u okviru 
utvrdenih djelatnosti, po Zakonu pripadaju.

Drustvo odgovara za svoje obaveze cjelokupnom svojom imovinom (potpuna odgovomost). 

OsnivaS Drustva snose rizik poslovanja Drustva do visine svog uloga.

Ill PREDMET POSLOVANJA

Clan 11

Drustvo se osniva radi obavljanja sljedecih djelatnosti:
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20.11 Proizvodnja industrijskih gasova;

20.12 Proizvodnja sredstava za spravljanje boja i pigmenata;

20.13 Proizvodnja ostalih osnovnih neorganskih hemikalija;

20.14 Proizvodnja ostalih osnovnih organskih hemikalija;

20.15 Proizvodnja vjestackih dubriva i azotnih jedinjenja;

20.20 Proizvodnja pesticida i drugih hemikalija za poljoprivredu;

20.30 Proizvodnja boja, lakova i slicnih premaza, grafickih boja i kitova; 

21.10 Proizvodna osnovnih farmaceutskih proizvoda;

21.20 Proizyodnja farmaceutskih preparata;

20.41 Proizvodnja sapuna i deterdzenata, sredstava za ciscenje i poliranje;

20.42 Proizvodnja parfema i toaletnih preparata;

20.53 Proizvodnja etericnih ulja;

20.59 Proizvodnja ostalih hemijskih proizvoda;

22.11 Proizvodnja guma za vozila, protektiranje guma za vozila; 

22.19 Proizvodnja ostalih proizvoda od gume;

22.22 Proizvodnja ambalaze od plastike;

22.29 Proizvodnja ostalih proizvoda od plastike;

31.01 Proizvodnja namjestaja za poslovne i prodajne prostore;

31.02 Proizvodnja kuhinjskog namjestaja;

31.09 Proizvodnja ostalog namjestaja;

31.03 Proizvodnja madraca;

32.30 Proizvodnja sportske opreme;

32.40 Proizvodnja igara i igra5aka;

38.32 Reciklaza sortiranog otpada

43.11 Rusenje pbjekata;: . '

43.13 Ispitivanje terena busenjem i sondiranjem;

41.10 Razrada gradevinskih proj ekata;
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43.91 Krovni radovi;

42.11 Izgradnja puteva i autoputeva;

42.91 Izgradnja hidro objekata;

43.99 Ostali nepomenuti specificni gradevinski radovi;

43.21 Postavljanje elektxicnih instalacija;

43.31 Malterisanje;

43.32 Ugradnja stolarije;

43.33 Postavljanje podnih i zidnih obloga;

43.34 Bojenje i zastakljivanje;

43.39 Ostali zavrsni radovi;

45.11 Irgoyina antomobilimai lakim motomim vozilima;

45.31 Trgovina na veliko djelovima i opremom za motoma vozila;

45.32 Trgovina na malo djelovima i opremom za motoma vozila

46.11 Posredovanje u prodaji poljoprivrednih sirovina, zivih zivotinja, tekstilnih sirovina 

i poluproizvoda;

46.12 Posredovanje u prodaji goriva, mda, metala i industrijskih hemikalija;

46.13 Posredovanje u prodaji drvne grade i gradevinskog materijala;

46.14 Posredovanje u prodaji masina, industrijske opreme, brodova i aviona;

46.15 Posredovanje u prodaji namjestaja, predmeta za domacinstvo, metalne i gvozdarske robe;

46.16 Posredovanje u prodaji tekstila, odjece, krzna, obuce i predmeta od koze;

46.17 Posredovanje u prodaji hrane, pica i duvana;

46.18 Specijalizovano posredovanje u prodaji posebnih proizvoda;

46.19 Posredovanje u prodaji raznovrsnih proizvoda;

45.20 Odrzavanje i popravka motomih vozila;

46.21 Trgovina na veliko zitom, sirovim duvanom, sjemenjem i hranom za zivotinje;

46.23 Trgovina na veliko zivotinjama;

46.24 Trgovina na veliko sirovom, nedovr§enom i dovrsenom kozom; 

46.35 Trgovina naveliko duvanskim proizvodima;
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46.31 Trgovina na veliko vocem i povrcem;

46.32 Trgovina na veliko mesom i proizvodima od mesa;

46.33 Trgovina na veliko mlijecnim proizvodima, jajima i jestivim uljima i mastima;

46.34 Trgovina na veliko picem;

46.36 Trgovina na veliko secerom, cokoladom i slatkisima od secera;

46.37 Trgovina na veliko kafom, cajevima, kakaom i zacinima;

46.39 Nespecijalizovana trgovina na veliko hranom, picima i duvanom;

46.38 Trgovina na veliko ostalom hranom ukljucujuci i ribu, ljuskare i mekuSce; 

46.41 Trgovina na veliko tekstilom;

46.42 Trgovina na veliko odjecom i obucom;

46.43 Trgovina na veliko elektricnim aparatima za domacinstvo i dr.;

46_.44 Trgovina na veliko porculanom, staklenom robom i sredstvima za ciscenje;

46.45 Trgovina na veliko parfimerijskim i kozmetickim proizvodima;

46.46 Trgovina na veliko farmaceutskim proizvodima;

46.49 Trgovina na veliko ostalim proizvodima za domacinstvo;

46.71 Trgovina na veliko cvrstim, tecnim i gasovitim gorivima i sli6nim proizvodima;

46.72 Trgovina na veliko metalima i metalnim rudama;

46.73 Trgovina na veliko drvetom i gradevinskim materijalom i sanitamom opremom;

46.74 Trgovina na veliko metalnom robom, instalacionim materijalima, opremom i priborom za 
grijanje;

46.75 trgovina na veliko hemijskim proizvodima;

46.76 Trgovina na veliko ostalim poluproizvodima;

46.77 Trgovina na veliko otpacima i ostacima;

46.62 Trgovina na veliko alatnim masinama;

46.63 Trgovina na veliko rudarskim i gradevinskim masinama;

46.64 Trgovina na veliko masinama za tekstilnu industriju i masinama za sivenje i pletenje;

46.65 Trgovina na veliko kancelarijskim namjestajem;

46.69 Trgovina na veliko ostalim ma§inama i opremom;
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47.11 Trgovina na malo u nespecijalizovanim prodavnicama, pretezno hranom, picem i duvanom;

47.19 Ostala trgovina na malo u prodavnicama mjesovite robe;

47.21 Trgovina na malo vocem i povrdem u specijalizovanim prodavnicama;

47.22 Trgovina na malo mesom i proizvodima od mesa u specijalizovanim prodavnicama;

47.23 Trgovina na malo ribom, ljuskarima i mekuscima u specijalizovanim prodavnicama;

47.24 Trgovina na malo hljebom, tjesteninama, kolacima i slatkigima u specijalizovanim 
prodavnicama;

47.25 Trgovina na malo picima u specijalizovanim prodavnicama;

47.26 Trgovina na malo proizvodima od duvana u specijalizovanim prodavnicama;

47.29 Ostala trgovina na malo hranom u specijalizovanim prodavnicama;

' 47.74 Trgovina na malo medicinskim i ortopedskim pomagalima u specijalizovanim
prodavnicama;

47.75 Trgovina na malo kozmetidkim i toaletnim proizvodima u specijalizovanim prodavnicama;

47.82 Trgovina na malo tekstilom, odjecom i obucom na tezgama i pijacama;

47.59 Trgovina na malo namjestajem, opremom za osvjetljenje i ostalim predmetima za 
domacinstvo u specijalizovanim prodavnicama;

47.54 Trgovina na malo elektricnim aparatima za domacinstvo u specijalizovanim prodavnicama; 

47.52 Trgovina na malo metalnom robom, bojama i staklom u specijalizovanim prodavnicama; 

47.61 Trgovina na malo knjigama u specijalizovanim prodavnicama;

47.78 Ostala trgovina na malo novim proizvodima u specijalizovanim prodavnicama;

33.14 Popravka elektricne opreme;

33.19 Popravka ostale opreme;

55.10 Hotel! i slican smjestaj;

55.20 Odmaralista i slicni objekti za kraci boravak;

55.30 Djelatnost kampova, auto-kampova i kampova za turisticke prikolice;

55.90 Ostali smjestaj;

56.10 Djelatnostijestorana i-pokretnih ugostiteljskih objekata;

56.30 Usluge pripremanja i posluzivanja pica;

49.31 Gradski i prigradski kopneni prevoz putnika
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52.10 Skladistenje;

79.11 Djelatnost putnickih agencija;

79.12 Djelatnost tur-operatora;

66.19 Ostale pomocne djelatnosti u pruzanju finansijskih usluga, osim osiguranja i penzijskih 
fondova;

68.10 Kupovina i prodaja vlastitih nekretnina

68.20 Iznajmijivanje vlastitih iii iznajmljenih nekretnina i upravljanje njima

68.31 Djelatnost agencija za nekretnine

68.32 Upravljanje nekretninama uz naknadu

77.11 Iznajmijivanje i lizing automobila i lakih motomih vozila;

77.34 Iznajmijivanje i lizing opreme za vodeni transport;

77.35 Iznajmijivanje i-lizing.opreme za vazdusni transport;

77.32 Iznajmijivanje i lizing masina i opreme za gradevinarstvo;

77.33 Iznajmijivanje i lizing kancelarijskih masina i kancelarijske opreme (ukljuSujuci 
kompjutere);

77.39 Iznajmijivanje i lizing ostalih masina, opreme i materijalnih dobara;

77.29 Iznajmijivanje i lizing ostalih predmeta za licnu upotrebu i upotrebu u domacinstvu; 

63.11 Obradapodataka, smjestanje aplikacija i pruzanje aplikativnih usluga i si.;

95.11 Popravka kompjutera i perifeme opreme;

95.12 Poprayka komunikacione opreme;

73.20 Istrazivanje trzista i ispitivanje javnog mnjenja;

70.22 Konsultantske aktivnosti u vezi sa poslovanjem i ostalim upravljanjem;

64.20 Djelatnost holding kompanija;

71.11 Arhitektonska djelatnost;

71.12 Inzinjerske djelatnosti i tehnicko savjetovanje;

71.20 Tehnicko ispitivanje i analize;

82.30 Organizovanje sastanaka i sajmova;

73.11 Djelatnost reklamnih agencija;
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81.21 Usluge redovnog ciscenjazgrada.

Glavna djelatnost Drustva je 52.21 - Usluzne dijelatnosti u kopnenom saobracaju.
Drustvo '.obavlja sledece poslove spoljnotrgovinskog prometa i pruzanje usluga u 
spoljnotrgoyinskom prometu u okviru registrovane djelatnosti, kao i:

uvoz 1 izvoz;

zastupanje;

posredovanje u spoljnotrgovinskom prometu;

konsignacioni poslovi;

medunarodna spedicija.

Clan 12

Drustvo moze da promijeni djelatnost samo uz saglasnost osnivaca odnosno vlasnika Drustva.

Clan 13

Drustvo moze da zakljucuje ugovore i obavlja i druge poslove prometa roba i usluga samo u 
okviru djelatnosti upisanih u Centralnom registru privrednih subjekata (“CRPS”).

Drustvo moze bez upisa u CRPS da obavlja i druge poslove odnosno djelatnosti, u manjem obimu, 
koje sluze djelatnosti koja je upisana u CRPS, koje se uobicajeno obavljaju uz te djelatnosti.

IV OSNOVNI KAPITALI ULOZI

Clan 14

Osnovni kapital Drustva sastoji se od zbira uloga pojedinih clanova, na osnovu kojih se sti6e udio 
u Dru§tvu.

Svaki clan DruStva moze imati samo jedan ulog i jedan udio, a jedan udio ima onoliko glasova 
koliko iznosi njegovo procentualno ucesce u osnovnom kapitalu Drustva.
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Ulozi clanova Drustva mogu biti u gotovom novcu, stvarima i pravima izrazenim u novcanoj 
vrijednosti.

Uloge u stvarima i pravima procjenjuje nezavisni procjenitelj koji o tome sacinjava poseban 
izvjestaj sa zakonom propisanom sadrzinom.

Procjena se vrsi prije prihvatanja nenovcanog uloga od strane ostalih osnivaca.

Ulozi u stvarima i pravima izrazeni u novcanoj vrijednosti, predaju se u cjelini na dan pristupanja 
Drustvu.

Ako se u Drustvo kao ulog unosi Drustvo, uz izvjeStaj iz prethodnog stava ovog clana, prilaze se 
bilans Drustva za posljednje dvije poslovne godine, kao i isprava o procjeni vrijednosti Drustva od 
nezavisnog procjenjiva5a.

Ulozi u Drustvu ne mogu biti u radu i uslugama.

Udio koji se stiCe na osnovu ulaga moze pripadati jednom lieu ili vecem broju lica.

Ako su vise lica vlasnici jednog udjela, ta lica se u odnosu na Drustvo smatraju jednim clanom i 
svoja prava ostvaruju preko zajednickog predstavnika, a za obaveze koje terete clana odgovaraju 
solidamo.

Pravne radnje Drustva prema vlasnicima jednog udjela dejstvuju prema svim vlasnicima tog udjela 
i kad su izvrsene samo prema jednom od njih.

. 5

Clan 15

Drustvo ne moze osloboditi clana Drustva, u cjelini ili djelimicno, obaveze uplate i unosenja 
uloga.

Clan 16

Noveani dio osnovnog kapitala Drustva iznosi 1 EUR.

Clan 17

Pocetni kapital Drustva se moze uvecati i pristupanjem novih lica koja su poznata osnivacu i koja 
su licno pozvana od strane osnivaca da postanu ulagaci u Drustvu.

Ime novog ulagaca i dodatni iznos uloga upisuju se u CRPS.
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Clan 18

Pristupanjem Drustvu novi clanovi su obavezni u cjelosti upisati i unijeti u Drustvo svoje uloge.

Clan 19

Drustvo vodi spisak clanova Drustva.

Poimenicna lista osnivaca Drustva dostavlja se CPRS-u.

Clan 20

Skupstina Drustva koju cine svi vlasnici odnosno osnivaci Drustva moze utvrditi obavezu 
dopunskih uplata za dlanove Drustva i visinu tih uplata.

Dopunska uplata ne povecava ulog i udio clanova kao ni osnovni kapital.

Dopunske uplate odreduju se srazmjemo ulozima.

Clan Drustva ne moze dopunsku obavezu dopunske uplate prebiti potrazivanjem prema Drustvu.

Zbog docnje sa uplatom dopunske uplate primjenjuju se opsta pravila obligacionog prava.

Dopunske uplate clanovima Drustva, koje ne sluze za pokrice osnovnog kapitala u slucaju gubitka, 
mogu se vratiti po proteku 30 dana od dana objavljivanja odluke o vracanju.

Clan 21

Udio se moze prenositi izmedu dlanova Drustva bez ogranicenja.

Kada clan Drustva namjerava da prenese svoj udio, ostali clanovi, kao i samo Drustvo imaju pravo 
prece kupovine tog udjela.

Kada ne postoji sporazum o kupovini tog udjela izmedu tog 51ana i ostalih 51anova Drustva, udio 
se srazmjemo dijeli medu clanovima Drustva, prema njihovim dotadasnjim udjelima.

Ako u roku od 30 dana od dana kada je ponuda ucinjena clanovi i samo Dmstvo ne prihvate 
kupovinu udjela, udio se moze prenijeti trecem lieu pod uslovima koji ne mogu biti povoljniji od
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uslova ponudenih clanovima ili samom Drustvu.

Ako clan Drustva pri prenosu udjela, uz svoj udio, stekne jos jedan udio, ili vise udjela, svi udjeli 
se spajaju u jedan udio.

Clan 22

Smrcu ili prestankom clana Drustva udio se prenosi na nasljednike ili pravne sljedbenike. U 
slucaju nasljedjivanja, pravnog sljedbenistva i prenosa udjela na vi§e lica, ta lica se u odnosu na 
Drustvo smatraju jednim clanom.

Clan 23

U slucaju prenosa udjela, lice koje prenosi i lice koje prima udio bice neograniceno solidamo 
odgovomi Drustvu za obaveze koje nosi clanstvo u DruStvu.

Prenos udjela povlaci registraciju kod CRPS u skladu sa zakonom.

Udio se prenosi ugovorom u pisanom obliku.

Clan 24

Osnovni kapital Drustva povecava se izmjenom Statuta Drustva i saglasnoscu svih clanova 
Drustva i srazmjemo ranijim udjelima.

Clanovi Drustva imaju pravo prece uplate odnosno unosenja novih uloga u roku od 30 dana od 
dana izmjene ugovora o osnivanju Drustva, srazmjemo ranijim udjelima.

U slucaju da clanovi Drustva ne uplate dodatne uloge u utvrdenom roku najmanje u procentu od 
70% smatrace se da povecanje kapitala nije uspjelo. Povecanje udjela registruje se kod CRPS.

Clan 25

Na povecanje ili smanjenje osnovnog kapitala Drustva shodno ce se primjenjivati odredbe Zakona 
0 privrednim drustvima o povecanju ili smanjuju osnovnog kapitala. Predlog za smanjenje kapitala 
sadrzi razloge za smanjenje kapitala kao i nacin na koji ce smanjiti kapital.
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Clan 26

Drustvo moze smanjiti svoj kapital kupovinom udjela jednog ili vise clanova Drustva.

Usiove kupovine odobravaju clanovi Drustva ciji udjeli predstavljaju najmanje 2/3 ukupnog
kapitala.

Kopija predlozenog ugovora dostavlja se svim clanovima najmanje 21 dan prije donosenja odluke.

Drustvo ne moze pruzati, direktno ili indirektno, fmansijsku podrsku bilo koje vrste za kupovinu 
svojih udjela, osim ako jednoglasno odlu6e svi clanovi Drustva.

V DIOBA DOBITI, SNOSENJE RIZIKA I POKRICE GUBITAKA

Clan 27

Dhistvo je nosilac prava i obaveza u pravnom prometu u odnosu na sva sredstva kojima raspolaze 
i koja koristi u skladu sa prirodom i namjenom tih sredstava saglasno Zakonu, Osnivackom aktu i 
Statutu.

Clan 28

Drustvo vodi poslovne knjige i sastavlja, podnosi i objavljuje finansijske i poslovne izvjestaje u 
skladu sa pozitivnim propisima.

Revizija fmansijskog iskaza DruStva vrsi se u skladu sa racunovodstvenim propisima.

Clan 29

Drustvo dostavlja godi§nje fmansijske izvjestaje CRPS-u. Ukoliko postojeca visina kapitala nije 
navedena u finansijskom izvje§taju, ona se posebno objavljuje uz finansijski izvjestaj.

Finansijski iskazi dostavljaju se CRPS-a najkasnije do 30. juna tekuce godine za tekucu godinu, u 
skladu sa racunovodstvenim propisima.

Clan 30
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Drustvo ima obaveznu rezervu.

U obaveznu rezervu sv^e godine od dobiti se unosi 5% dok rezerva ne dostigne propisanu 
vrijednost uskladu sa propisima.

Sredstva obavezne rezerve mogu se privremeno koristiti za pokrice gubitaka Drustva otklanjanje 
nelikvidnosti.

Clan 31

Dobit koju ostvari Drustvo u toku poslovne godine utvrduje se zavrsnim racunom u skladu sa 
pozitivnim propisima.

Dobit Drustva, po odbitku sredstava za obaveznu rezervu, pripada clanovima Drustva i dijeli se 
srazmjemo njihovom ulogu u osnovnom kapitalu Dnigtva, sto znaci osnivadu pripada 100% dobiti.

Clan 32

Dividende, posebne naknade i nagrade ne mogu se isplacivati na teret osnovnog kapitala.

Clan 33

Na5in raspodjele dobiti,.yisinu dividendi, naknadu i nagradu utvrduje skupstina Drustva.

Clan 34

Osnivaci i clanovi Drustva snose rizik za poslovanje Dru§tva do visine ulozenih sredstava.

Clan 35

Drustvo za syoje obaveze odgovara cjelokupnom svojom imovinom i sredstvima.
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Clan 36

Gubitak po zavrsnom racunu Drustva se pokriva iz sredstava obavezne rezerve, osnovnog kapitala 
Drustva i dopunskih uplata.

Clan 37

U slucaju da se gubitak ne moze pokriti sredstvima iz clana 36 Statuta ili smanjenjem kapitala do 
zakonskog minimuma, a organ! Drustva odnosno osnivaci ne donesu odluku o nacinu pokrica 
gubitaka u roku od 30 dana od dana usvajanja zavrsnog racuna, objavice stecaj Drustva.

VI ORGANI DRUSTVA

Clan 38

Organ! Drustva su Skupstina i Izvrsni direktor.

Clan odnosno clanovi Drustva, kao njegovi vlasnici, imaju ovlascenja Skupstine Drugtva.

Clan 39

Drustvo moze imati najvise 30 clanova.

slucaju da se broj clanova Drustva poveca preko 10 skupstina Drustva moze osnovati Odbor 
direktofa.

Clan 40

Odluke koje se donose u vrsenju fiinkcija upravljanja Drustvom upisuju se u knjige Drustva.

U knjige Drustva upisuju se:

- odluke o usvajanju godisnjih finansijskih izvjestaja;

- odluke 0 raspodjeli dobiti i pokricu gubitaka odluke o povecanju i smanjenju osnovnog
* 'N. 15



kapitala;

investicione odluke;

odluke 0 statusnim promjenama, o promjeni oblika i likvidaciji Drustva;

druge odluke znacajne za vrsenje funkcije upravljanja;

Knjige Drustva vade se uredno. Podaci upisani u knjige Drustva ne smiju se mijenjati niti brisati.

Odluke iz prvog stava ovog clana koje nisu upisane u knjige Drustva ne proizvode pravno dejstvo.

Clan 41

O izboru, i postavljanju izvrsnog direktora i sekretara Drustva odlucuju osnivaci odnosno 
SkupStina Drustva.

Clan 42

Izvrsni direktor je odgovoran za rad i poslovanje Drustva osniva6ima odnosno i Odboru direktora 
ako bude konstituisan.

Izvrsni direktor moze biti razrijesen ako ne postupa savjesno i radi u korist Drustva kao cjeline ili 
ne koristi ovlascenja samo u korist Drustva.

Clan 43

Izvrsni direktor obavlja slijedece poslove:

predlaze i sprovodi poslovnu politiku DruStva, donosi program rada i plan razvoja Drustva 
predlaze i utvrduje organizaciju Drustva zastupa Drustvo;

upravlja imovinom Drustva i zakljucuje ugovore u ime i za racun Drustva;

odreduje lice koje ga zamjenjuje u odsutnosti ili ovlascuje drugo lice na koje prenosi dio ili 
sva svoja prava i obaveze;

utvrduje rezultate poslovanja Drustva odlucuje o zaposljavanju lica u Drustvo;

izdaje naloge i uputstva koji su obavezni za sve zaposlene u Drustvu;

naredbodavac je i izvrsilac fmansijskog plana Drustva;
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odgovoran je za poslovni uspjeh Drustva; i

obavlja i druge poslove i izvrsava obaveze koje su neophodne za dobrobit Drugtva u skladu 
sa Zakonom, Statutom i drugim opstim aktima Drustva.

Clan 44

Izvrsni direktor je duzan da se prilikom dono§enja odluka pridrzava nadela savjesnosti i postenja, 
da postupa sa paznjom dobrog privrednika i uz primjenu pravila struke prilikom odlucivanja.

On ne odgovara Drustvu za greSke prilikom donosenja uobicajenih odluka ukoliko je postupao sa 
paznjom dobrog privrednika i postovao pravila struke.

Clan 45

Drustvo moze imati i Sekretara Drustva.

Sekretar Drustva pomoze u radu Izvrsnom direktoru i ima sva prava i obaveze koje ima i Izvrsni 
direktor Drustva, a posebno u odsutnosti ili sprijecenosti Izvrsnog direktora da obavlja svoje 
poslove.

Clan 46

Upravljanjem poslovanja kao i zastupanje Drustva vrsice Izvrsni direktor Drustva.

Clan 47

Lica oylascena za zastupanje Drustva u spoljnotrgovinskom poslovanju moraju imati najmanje 
srednje obrazovanje i poznavati najmanje jedan strani jezik.

Clan 48

U Drustvu do eventualnog konstituisanja Skupstine i drugih organa Drustva, o svim pitanjima 
odlucuje osnivac.
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Clan 49

Skupstina Drustva:

Donosi Statut i vrsi izmjene i dopune Statuta;

- Imenuje ill razrjesava Izvrsnog direktora, Sekretara Drustva, revizora i likvidatora, daje 
smjemice za ostvarenje poslovne politike Izvrgnom direktoru i odlucuje o nadoknadama za 
rad ovim licima;

odlucuje o nadoknadama za rad Izvrsnog direktora i Sekretara;

Utvrduje poslovnu politiku;

- Usvaja godisnjrfmansijski izvje§taj i zavrsni racun;

Odlucuje o rasporedu godisnje dobiti;

- Odlucuju 0 smanjenju i povecanju osnovnog kapitala;

- Odlucuje 0 statusnim promjenama, promjeni oblika i prestanku rada Drustva;

- Donosi investicione odluke i odluke o kreditnim zaduzenjima ciji iznos premasuje 10.000 
EUR;

Odlucuje o nabavci sirovina i repromaterijala preko iznosa od 20.000 EUR;

Donosi opsta akta Drustva;

Donpsi poslovnik o radu (poslovnikom o radu blize ce se urediti pitanja : sazivanja 
Skupstine, zastupahje clanova kvoruma i odlucivanje, glasanjem pismenim putem, nacin 
glasanja);

Odlucuje 0 drugim pitanjima odredenim zakonom, osnivackim aktom i Statutom.

VII PRAVA I OBAVEZE ZAPOSLENIH

Clan 50

Rad u Drustvu se moze obavljati po osnovu:

18



ugovora o radu na odredeno i na neodredeno vrijeme;

privremenih i povremenih poslova volonterskog rada i rada vlasnika bez naknade.

Prava zaposlenih utvrdice se pojedinacnim ugovorima izmedu zaposlenih i poslodavca u skladu sa 
Zakonom i Kolektivnim ugovorom.

Clan 51

Obaveze i odgoyomosti zaposlenih ce biti blize uredene opstim aktima Drugtva u skladu sa 
Zakonom, Kolektivnim ugovorom i ovim Statutom.

Clan 52

Prava zaposlenih ne mogu biti odredena u manjem obimu nego sto ih odreduje Zakon i Kolektivni 
ugovor.

Clan 53

' i

Zastita prava zaposlenih u Drustvu vrsi se na nacin i postupak utvrdenim odredbama zakona i 
Kolektivnog ugovora.

vm POSLOVNA TAJNA

Clan 54

Poslovnu tajnu cine: dokumentacija, podaci, isprave i drugi materijali cije bi saopstavanje 
neovla§cenim licima moglo stetiti poslovnom uspjehu Drustva ili na drugi nacin ugroziti interese 
Drustva ili njegov ugled.

Koje isprave, podaci, dokumentacija, materijali i informacije predstavljaju tajnu utvrduje IzvrSni 
direktor svojom odlukom.
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Clan 55

Poslovnu tajnu su duzni cuvati svi zaposleni u DruStvu i clanovi Drustva bez obzira na nacin na 
koji su za nju saznali. Poslovnu tajnu su duzni 5uvati i po prestanku radnog odnosa u Drustvu ili 
istupanju iz Drustva.

Poslovnu tajnu moze saopstiti samo Izvrsni direktor ili lice koje on ovlasti, uz punu odgovomost 
za mpguce §tetne posljedice po Drustvo zbog saopstavanja poslovne tajne.

IX RESTRUKTURIRANJE DRUSTVA IPRESTANAK

Clan 56

Drustvo se moze spojiti sa drugim Drustvom (spajanje), podijeliti na dva ili vise Drustava 
(podjela) i promijeniti oblik (promjena oblika Drustva). Spajanje, pripajanje i podjela Drustva vrsi 
se saglasno odredbama relevantnih propisa.

Odluku 0 spajanju donosi Skupstina Drustva dvotrecinskom vecinom.

Clan 57

Drustvo moze promijeniti oblik u drugi oblik ako ispunjava uslove o osnivanju oblika utvrdene 
Zakonom.

Odluku 0 promjeni oblika Drustva donosi Skupstina Drustva ako se promjenom oblika Drustva 
mijenjaju utvrdena prava i obaveze clanova Drustva.

Za punova^ost te odluke potrebna je saglasnost svih Clanova Drustva.

Clan 58

DruStvo prestaje posebnim slucajevima propisanim Zakonom o insolventnosti i odlukom 
Skupstine o dobrovoljnoj likvidaciji.

Skupstina Drustva odlucuje o dobrovoljnoj likvidaciji dvotrecinskom vecinom glasova.

U slucaju da Skupstina Drustva nije konstituisana, o prestanku Drustva odlucuju osnivaci.
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Postupak dobrovoljne likvidacije sprovodi se shodno odredbama Zakona o privrednim drustvima i 
drugim relevantnim zakonima.

Clan 59

U slucaju dobrovoljne likvidacije Drustva, od imovine Drustva koja preostane poslije podmirenja 
zakonskih i ugovomih obaveza prvo se vracaju uplate, a ostali dio se rasporeduje izmedu clanova 
Drustva, srazmjemo njihovim udjelima.

XRJESAVANJE SPOROVA

Clan 60

OsnivaCi Drustva ce nastojati da u roku od 45 dana sve sporove u vezi sa izvrsavanjem Ugovora o 
osnivanju Drustva i poslovanjem Drustva, medusobno rijese mimim putem.

Clan 61

Sporovi izmedu Drustva i clanova DruStva rjesavace se pred nadle^im sudom.

Na sva pitanja koja se odnose na vazenje, tumadenje ili izvrsenje osnivackog akta i ovog Statuta 
bice primijenjeni vazeci propisi u Cmoj Gori.

XI PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clan 62

Clanovi i organ! Drustva duzni su da organizuju obavljanje djelatnosti na na5in kojim se osigurava 
bezbijednost na radu kao i da preduzimaju potrebne mjere zastite na radu i zastite zivotne sredine, 
u skladu sa propisima koji regulisu ovu oblast.

Clan 63
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Ovaj Statut je uraden u dovoljnom broju primjeraka i bice dostavljen CRPS-u, po potrebi i drugim 
nadleznim organima, kao i zaposlenim u Drustvu.

Clan 64

Izmjene i dopune ovog Statuta mogu se vrgiti na nadin i postupak kako je Statut i doneSe.

Izmjene i dopune se dostavljaju CRPS-u u roku od 7 dana od dana kad su izvrsene.

Izmjene Statuta stupaju na snagu danom registracije.

U ime Osniva^a

f

Milena Roncevic, po punomocju
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LINDBERG INVEST & FINANCE CORP.
P.O. Box 146, Trident Chambers, Road Town,Tortola,BVI

PunomocjePower of Attorney

LINDBERG INVEST & Mi, LINDBERG INVEST & FINANCE 
FINANCE CORP. ("LINDBERG"), CORP. (“LINDBERG”), osnovani po 
incorporated under the laws of pravu Britanskih Djevicanskih ostrva, 
British Virgin Islands, having our sa registrovanim sjedistem u Trident 
registered office at Trident Chambers, postanski fah 146, Road 
Chambers, P.O. Box 146, Road Town, Tortola, Britanska Djevicanska 
Town, Tortola, British Virgin Islands, Ostrva, registarski broj 1509380, 
registration number 1509380, duly zastupani po direktoru g. Acu 
represented by the Director Mr. Aco Vidovicu, ovim oviascujemo sljedece 
Vidovic, do hereby grant a Power of pravnike;
Attorney in favour of the following 
lawyers:

We,

Dejana Nikolica, advokata iz 
Beograda, Resavska 23, 
JMBG 2707964710450;

Dejan Nikolic, attorney from 
Belgrade, Resavska 23, 

numberpersonal
2707964710450;

Milenu Roncevic, advokata iz 
Podgorice, Serdara Jola 
Piletica bb, JMBG 
1701981237007;

Milena Roncevic, attorney 
from Podgorica, Serdara 
Jola Piletica bb, personal 
number 1701981237007;

Sonju Guzinu, pravnika iz 
Podgorice, Serdara Jola 
Piletica bb, JBMG 
2201990805019

Sonja Guzina. lawyer from 
Podgorica, Serdara Jola 
Piletica bb, personal 
number 2201990805019;

Stefana Lucica, pravnika iz 
Podgorice, Serdara Jola 
Piletica bb, JMBG
13039900293003;

Stefan Lucic, lawyer from 
Podgorica, Serdara Jola 
Piletica bb, personal 
number 13039900293003;

each of them solely to exercise the svakog ponaosob da u ime i za racun 
following powers on behalf and for LINDBERGA vrsi sljedece: 
the account/benefit of LINDBERG:

(A) To submit to the Central Register (A) Da Centralnom registru privrednih 
of Commercial Entities of subjekata Crne Gore podnesu prijavu 
Montenegro application for the u vezi sa promjenom glave djelatnosti 
change of the main business activity u privrednom dru§tvu UNIVERZAL 
in the company UNIVERZAL MONTE D.O.O. iz Herceg Novog
MONTE D.O.O. of Herceg Novi (Crna Gora), registarski broj

50311031 (“Kompanija");

dragan.damjanovic
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dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
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f

(Montenegro), reg no. 50311031 
(the “Company”):

> c_ (B) To notarise the Decision on (B) Da ovjere odluku o promjeni 
Change the Main Business Activity glavne djelatnosti i potpisu precisceni 
and sign the Amended Articles of statut Kompanije; i
Association of the Company; and

(C) Obtain new Decision for the (C) Preuzmu Rjesenje nakon 
Company after change of the main promjene glavne djelatnosti. 
business activity.

All activities undertaken by the Sve aktivnosti koje gore navedeni 
above listed lawyers for the pravnici preduzmu u izvrsenju ovog 
attainment of this Power of Attorney punomocja bice smatrane 
shall be deemed accepted and prihvacenim i obavezujucim za nas. 
binding onto us.

This Power of Attorney is issued Ovo punomocje izdato je dvojezicno - 
bilinguaily - in English and na engleskom i crnogorskom jeziku, U 
Montenegrin language. In case of slucaju neslaganja mjerodavan je 
discrepancy, text in Montenegrin tekst na crnogorskom jeziku. 
language shall prevail.

.V

Signedthis13October2016,forand Potpisano 13. oktobra 2016. u ime 
on behalf of LINDBERG INVEST & LINDBERG INVEST & FINANCE 
FINANCE CORP. CORP.

^ , -----BW
icsi I mi
|#t\ COMPANY j^S

o-U\(
/ Aco Vidovic 

Direktor
Aco Vidovic 
Director

2
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Peny5/iHKa CpSnja 
' JABHH BEJIE5KHHK 

HHKOJia BoJhobhA 
BEOrPAA BO^KAOBAU 
YcTaHHHKa 128b

yon: 5468/2016

■ ■ ■ KJIAy3yJIA O OBEPH nOTIIHCA
t: r"

;-4
#n ^yjeceziaje:--------

po^eH jima 13.07.1949. (xpHHaecTor jyna xHJbaayzieBeTCTOHeTpAeceTjieBeTe), ca 
^^^^^S^OnBaJiHLUTeM y Mecxy, JMEF: 1307949172653, SACTVnHHK " LES^DBERG INVEST & 

FINANCE CORP", BpHxaHCKa AeBHnaHCKa ocxpBa, y npHcycxBy jaanor 6ejieiKHHKa CBojepyHHO 
noxnHcao oay McnpaBy.-------------------------------------------------------------------------------------------------------

HjieHXHxex HMCHOBaHor yxBp^CH je yBHflOM y nacom 6p. B1192076 HS^ax ofl cxpane EIACOLLI 
PEnVBJIHKE B H X ^ana 03.10.2016. (xpeher OKxo6pa ABexHJtaflemecxHaecxe) roflMHe Koja 
no 03.10.2026. (xpeher oKXo6pa ABexHJbaAeABaaecexmecxe) roAHHe.-----------------------------------

rioOTOCHJiau Hcnpase je oBJiauiheH Ha ocHOsy cepxH4)HKaxa oa 15.03.2016. roAnne hsast oa cxpane 
arenxa ca BpHxaHCKHX jieBHHaHCKMX ocxpaa.------------ --------------------------------------------------------------

HcnpaBa cxpaHKe, nanHcaHa je KOMnjyxepCKHM uixaMnaMCM h cacxojw ce oa 1 G^^an) cxpane, 
OBepeHa je y 2 (ziBa) npHMepKa 3a noxpe6e cxpaHKe, a 1 oBepeH npHiuepax, ocxaje koa

nocxynajyher jaBHor ----------------------------------------------------------------------------------------------------------

JaBHH Geae^HHK oaepOM obc Hcnpase noxBp^yje noxnHC cxpaHKe, h He OAroBapa 3a caAp^nHy 
Hcnpase.------------------------------------------------------------------------------------------------------

HaKHBAa 3a OBepy 2 (Asa) npHNiepKa HanAahena je y yxynnoM H3HOcy 
(ABexHAjaAcnexcxoABaAccex A^Hapa) ca ypanyHaxHM n,I(B-0M Ha ocHOBy HAana 21 TapH4>Hor 6poja 8 
JaBHo6eAe5KHHHKe xapH(|)e.---------------------------------------------------------------------------------------------------

JABHH EEJIE^HHK, Khkoab BojnoBHh, VcxaHHHKa 128b, BEOEPA^ BO)K^lOBALI,----------------

yOH: 5468/2016, 13.10.2016. roAHHe, y 11:35 nacoBa, BEOEPA^], BOaCflOBAU,--------------------------

Ba5KH

2.520,00OA

JaBHH 6eAe>KHHK 
HHKOAaBojHOBHh
beoepa;^ BOJJcaoBAq
VcxaHMHKa 128b

3a jaBHor 6eAe>KHHKa
jaBHo6eAe>KHHHKH npHHpaBHHK
CaHsa JaHjOBHh-SeneBHh 6poj 
peiijeH>a

5^2.12.2014. roAHHe.
IV-6-1022/2014 OA

Mc H nenax
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o APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre, 1961)

1. Country : British Virgin Islands

This public document

2. Has been signed by : Paula Ajarie

3. Acting in the capacity of : Notary Public

4. Bears the Seal/Stamp of : Paula Ajarie

CERTIFIED
•V

5. At Road Town, Tortola

3 day of November, 2016

Deputy Governoi

6. The

7. By

8. No.
G415245

9. Seal/Stamp

10. Signature

^Deputy uovtf/iioi

f
%5-

‘1^



■ Paula Aiarie Notary Public of DenJen Law, Simmonds Bldg., 30 De Castro Street, 
P O Box k Road Town, Tortola, B.V.I., duly admitted and sworn in the British Virgin

tsss co»p
Company”) is that of Denesia Richardson, who is a duly authorised representative 
Trident Trust Company (B.V.I.) Limited, Registered Agent of the Company.

L
the attachedon

f,,-:

S. B'20c
Dated this 2nd day of November, 2016. usc^

^1
I?

British Virgin Islands i-5

Paula Ajarie 
Notary Public 
British Virgin Islands

I



r
r CERTIFICATE OF INCUMBENCYr
r
r
r

We, Trident Trust Company (B.V.I.) Limited of Trident Chambers, P.O. Box 146, Road Town, 

Tortola, British Virgin Islands, being the duly appointed Registered Agent of LINDBERG 

INVEST & FINANCE CORP. (the “Company”), a BVI Business Company incorporated in 

the British Virgin Islands on the 4*" day of November, 2008 with Company Number 1509380 

hereby confirm the following according to our records:-

w
rrrwrr
r
r
r
w
rrr
w
r (1) that the Company is in Good Legal Standing in the British Virgin Islands;

(2) that as far as can be determined from the documents retained at the Registered Office of 
the Company at Trident Trust Company (B.V.L) Limited, Trident Chambers, P.O. Box 
146, Road Town, Tortola, British Virgin Islands:-

r
r
r
r
r
r
r
rrr (a) the Company is authorised to issue no more than 50,000 shares. The shares shall 

have a par value of US$1.00 each;
r
r
r
r
w
r
r (b) the current director is:r
r

Date of Appointmentr Namerr
12"’ March, 2009r Aco VIDOVIC

r
w
w
r
r
r

For and on behalf of
Trident Trust Company (B.V.I.) Limited

r
r
r
rr
r
r
r Authorised Signatory

Dated this 2”" day of November, 2016

r
r
r
r

Ww Ar r
r
r

■<r Tw -4 #r
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APOSTIL
(Haska Konvencija od 5. oktobra 1961.godine) 

Britanska Djevicanska Ostrva1. Zemlja:

Ovu javnu ispravu
2. Potpisuje:
3. U svojstvu;
4. I sadrii pecat/stambilj: PAULA AJARIE

PAULA AJARIE 
NOTARA

Oyjereno
5. U:
6. Datum:
7. Od strane:

Road Town, Tortola 
3. novembra 2016. godine 
zamjenika guvernera

8. Broj: G415245 . . ^
9. Pecat/stambilj: (Dat pecat: Zamjenik guvernera, Britanska Djevicanska Ostrva)
10. Potpis: (Dat potpis Zamjenika guvernera)

^Ja ^amama Toskovic, stalni sudski tumac/prevodilac za engleski jezik, imenovana Rjesenjem 
Ministarstva pravde br. 03-4265/05, potvrdujem da Je ovaj prevod vjeran originalu koji je 
sastavljen na engleskom jeziku. Podgorica, 25.11.2016.

'b-

CKiWUr^



Ja, Paula Ajarie, notar, DenJen Law, Simmonds Bldg., 30 De Castro Street,^P.O. Box 8, Road 
Town, Tortola, B.V.I., propisno priznata i pod zakletvom na Britanskim Djevicanskim Ostrvima, 
OVIM OVJERAVAM I POTVRDUJEM da je potpis koji postoji na prilozenoj Potvrdi o oviascenjima 
LINDBERG INVEST & FINANCE CORP. C,Drustvo") potpis lica Denesia Richardson, koje je 
propisno ovlasceni zastupnik Trident Trust Company (B.V.I.) Limited, Registrovanog agenta 
Drustva.

Dana: 2. novembra 2016. 
(dat potpis)
PAULA AJARIE 
Notar
Britanska Djevicanska Ostrva 
(suvi zig Notara)
(taksena markica)

Ja, Samanta Toskovic, staini sudski tumac/prevodilac za engleski jezik, imenovana Rjesenjem 
Ministarstva pravde br. 03-4265/05, potvrdujem da je ovaj prevod yjeran originalu koji je 
sastavijen na engleskom jeziku. Podgorica, 25.11.2016.
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PQTVRDA Q QVLASCENJIMA

Mi, Trident Trust Company (B.V.I.) Limited of Trident Chambers, P.O.Box 146, Road Town, 
Tortola, Britanska Djevicanska Ostrva, propisno imenovani kao Registrovani agent LINDBERG 
INVEST & FINANCE CORP. („Drustvo"), privredno drustvo Britanskih Djevicanskih^ Ostrva 

Britanskim Djevicanskim Ostrvima 4. novembra 2008. godine maticni broj 
drustva 1509380 ovim potvrdujemo sljedece, shodno nasoj evidenciji:
osnovano na

1. Da je Drustvo dobrog boniteta na Britanskim Djevicanskim Ostrvima;
2 Da koliko se moze utvrditi iz dokumenata koji se cuvaju u Registrovanoj kancelariji 

Drustva u Trident Trust Company (B.V.I.) Limited, Trident Chambers, P.O.Box 146, Road 
Town, Tortola, Britanska Djevicanska Ostrva,
a. ) Drustvo je ovlasceno da izdaje ne vise od 50.000 akcija. Akdje imaju nominalnu 

vrijednost od 1,00 americkog dolara po akciji;
b. ) Sadasnji direktor je:

Datum imenovaniaIme
12. mart 2009. godineAco VIDOVIC

U ime i za racun
Trident Trust Company (B.V.I.) Limited 
(dat potpis)
Ovlasceni potpisnik
Datum 2. novembar 2016. godine

(suvi zig)

Ja, Samanta Toskovic, staini sudski tumac/prevodilac za engleski Jezik, imenovana Rjesenjem 
Ministarstva pravde br. 03-4265/05, potvrdujem da je ovaj prevod vjeran originalu koji je 
sastavijen na engleskom jeziku. Podgorica, 25.11.2016.
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